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son-of  twenty and-five year he-became-king Amaziah and-twenty and-nine year he-reigned
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in-Jerusalem and-name-of mother-of-him Jehoaddan from-Jerusalem
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and-he-is-doing the-upright in-eyes-of Yahweh but not in-heart equitable
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uiei kashr chzge emmlke oliu uierg ath obdiu
and-he-is-becoming as-which she-was-steadfast the-kingdom on-him and-he-is-killing » servants-of-him
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emkim ath emlk abiu

the-ones-smiting » the-king father-of-him
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and » sons-of-them not he-put-to-death that as-the-being-written in-law in-scroll-of Moses which
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he-instructed  Yahweh  to-say not they-shall-be-put-to-death  fathers on sons and-sons  not
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they-shall-be-put-to-death on fathers that man in-sin-of-him they-shall-die
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and-he-is-convening Amaziah » Judah  and-he-is-causing-to-stand-them to-house-of fathers to-chiefs-of
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ealphim ulshri emauth ki ieude ubnimn uiphqdm
the-thousands  and-to-chiefs-of  the-hundreds to-all  Judah and-Benjamin  and-he-is-mustering-them
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to-from-son-of twenty  year and-upward and-he-is-finding-them three-of hundreds thousand being-chosen
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going-forth host holding-of lance and-targe
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and-he-is-hiring from-Israel hundred thousand master-of valor in-hundred talent-of silver
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uaish ealeim ba aliu lamr emlk al iba omk tzba
and-man-of the-Elohim he-came to-him to-say the-king must-not-be he-is-coming with-you host-of
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Israel that is-no Yahweh with Israel all-of sons-of Ephraim
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ki am ba athe oshe chzq Imlchme ikshilk ealeim
but rather come! you do! be-courageous ! for-battle he-shall-cause-to-stumble-you the-Elohim
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before one-being-enemy that forsooth vigor in-Elohim to-help and-to-cause-to-stumble
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and-he-is-saying Amaziah to-man-of the-Elohim and-what? to-do to-hundred-of the-talent which

2Chronides 25
1. Amaziah [was] twenty
and five yearsold [when] he
began to reign, and he
reigned twenty and nine
years in Jerusalem. And his
mother's name [was]
Jehoaddan of Jerusalem.

2 And he did [that which
was] right in the sight of the
LORD, but not with a perfect
heart.

3 Now it came to pass, when
the kingdom was
established to him, that he
slew his servants that had
killed the king hisfather.

4But he slew not their
children, but [did] as [it is]
written in the law in the
book of Moses, where the
LORD commanded, saying,
The fathers shall not die for
the children, neither shall
the children die for the
fathers, but every man shall
die for hisown sin.

5 Moreover Amaziah
gathered Judah together,
and made them captains
over thousands, and
captains over hundreds,
according to the houses of
[their] fathers, throughout all
Judah and Benjamin: and
he numbered them from
twenty years old and above,
and found them three
hundred thousand choice
[men, able] to go forth to
war, that could handle spear
and shield.

8 He hired also an hundred
thousand mighty men of
valour out of Israel for an
hundred talents of silver.

7 But there came a man of
God to him, saying, O king,
let not the army of Israel go
with thee; for the LORD [is]
not with Israel, [to wit, with]
all the children of Ephraim.

8 But if thou wilt go, do [it],
be strong forthe battle: God
shall make thee fall before
the enemy: for God hath
power to help, and to cast
down.

9 And Amaziah said to the
man of God, But what shall
we do for the hundred
talents which | have given
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uibdilm amtzieu legdud ashr ba aliu maphrim likth
and-he-is-causing-to-separate-them Amaziah to-raiding-party who he-came to-him from-Ephraim to-go
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to-place-of-them and-he-is-being-hot anger-of-them very in-Judah and-they-are-returning to-place-of-them
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in-heat-of anger
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and-Amaziah he-fortified-himself and-he-is-leading » people-of-him and-he-is-going Ravine-of the-Salt
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uik ath bni shoir  oshrth alphim

and-he-is-smiting » sons-of Seir ten-of  thousands
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and-ten-of thousands ones-alive they-captured sons-of Judah and-they-are-bringing-them  to-top-of
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the-crag and-they-are-flinging-them from-top-of the-crag and-all-of-them they-are-rent
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ubni egdud ashr eshib amtzieu mikth omu Imlchme
and-sons-of  the-raiding-party which  he-caused-to-return ~ Amaziah  from-to-go  with-him  to-war
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and-they-are-emerging in-cities-of Judah from-Samaria and-unto Beth Horon  and-they-are-smiting
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from-them three-of thousands and-they-are-plundering plunder much
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uiei achri bua amtzieu mekuth ath  adumim uiba ath
and-he-is-becoming  after to-enter Amaziah from-to-smite » Edomites and-he-is-bringing »
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Elohim-of sons-of Seir and-he-is-installing-them to-him for-Elohim and-before-them he-is-bowing-down
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and-to-them he-is-fuming
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uichr aph ieue bamtzieu uishich aliu nbia uiamr
and-he-is-being-hot anger-of Yahweh in-Amaziah and-he-is-sending to-him prophet and-he-is-saying
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to-him why ? you-inquired » Elohim-of the-people which not they-rescued » people-of-them
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2Chronides 25

to the army of Israel? And
the man of God answered,
The LORD is able to give
thee much more than this.

10 Then Amaziah separated
them, [to wit], the army that
was come to him out of
Ephraim, to go home again:
wherefore their anger was
greatly  kindled against
Judah, and they returned
home in great anger.

11 And Amaziah
strengthened himself, and
led forth his people, and
went to the valley of salt,
and smote of the children of
Seir ten thousand.

2 And [other] ten thousand
[left] alive did the children
of Judah carry away captive,
and brought them unto the
top of the rock, and cast
them down from the top of
the rock, that they all were
broken in pieces.

13 But the soldiers of the
army which Amaziah sent
back, that they should not
go with him to battle, fell
upon the cities of Judah,
from Samaria even unto
Bethhoron, and smote three
thousand of them, and took
much spoil.

4 | Now it came to pass,

after that Amaziah was
come from the slaughter of
the Edomites, that he
brought the gods of the
children of Seir, and set
them up [to be] his gods,
and bowed down himself
before them, and burned
incense unto them.

15 Wherefore the anger of
the LORD was kindled
against Amaziah, and he
sent unto him a prophet,
which said unto him, Why
hast thou sought after the
gods of the people, which
could not deliver their own
people out of thine hand?
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and-he-is-becoming in-to-speak-him to-him and-he-is-saying  to-him for-one-counseling ? to-king
T 5 1> mb 7o 5 N33
nthnuk chdl 1k Ime ikuk uichdl enbia
we-are-giving-you leave-off ! for-you why ?  they-shall-smite-you and-he-is-leaving-off ~ the-prophet
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and-he-is-saying I-know that he-counseled Elohim to-ruin-you that you-did this and-not you-listened
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and-he-is-consulting Amaziah king-of Judah  and-he-is-sending to Joash son-of Jehoahaz son-of
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Jehu king-of Israel to-say go! we-shall-stare faces
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and-he-is-sending Joash  king-of Israel to Amaziah king-of Judah to-say the-thistle which
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blbnun shich al earz ashr  blbnun lamr thne ath bthk lbni
in-Lebanon he-sent to the-cedar which in-Lebanon to-say give! » daughter-of-you to-son-of-me
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for-woman and-she-is-passing animal-of the-field which in-Lebanon and-she-is-tramping » the-thistle
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you-say behold! you-smote » Edom and-he-lifted-you  heart-of-you  to-glorify now sit !
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in-house-of-you why ? you-are-stirring-up-yourself in-evil

and-you-fall you and-Judah with-you
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and-not he-listened Amaziah that from-the-Elohim she so-that to-give-them in-hand that they-inquired
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and-he-is-coming-up Joash  king-of Israel and-they-are-staring faces he and-Amaziah  king-of
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and-he-is-being-struck-down Judah before Israel and-they-are-fleeing man to-tents-of-him
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and » Amaziah king-of Judah son-of Joash son-of Jehoahaz he-grasped Joash king-of Israel
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in-Beth Shemesh and-he-is-bringing-him Jerusalem and-he-is-breaching in-wall-of Jerusalem from-gate-of

2Chronides 25

16 And it came to pass, as
he talked with him, that [the
king] said unto him, Art thou
made of the king's counsel?
forbear; why shouldest thou
be smitten? Then the
prophet forbare, and said, |
know  that God hath
determined to destroy thee,
because thou hast done
this, and hast not hearkened
unto my counsel.

17 . Then Amaziah king of
Judah took advice, and sent
to Joash, the son of
Jehoahaz, the son of Jehu,
king of Israel, saying, Come,
let us see one another in
the face.

18 And Joash king of Israel
sent to Amaziah king of
Judah, saying, The thistle
that [was] in Lebanon sent
to the cedar that [was] in
Lebanon, saying, Give thy
daughter to my son to wife:
and there passed by a wild
beast that [was] in Lebanon,
and trode down the thistle.

19 Thou sayest, Lo, thou
hast smitten the Edomites;
and thine heart lifteth thee
up to boast: abide now at
home; why shouldest thou
meddle to [thine] hurt, that
thou shouldest fall, [even]
thou, and Judah with thee?

20 But Amaziah would not
hear; for it [came] of God,
that he might deliver them

into the hand [of their
enemies], because they
sought after the gods of
Edom.

2 50 Joash the king of
Israel went up; and they saw
one another in the face,
[both] he and Amaziah king
of Judah, at Bethshemesh,
which [belongeth] to Judah.

22 And Judah was put to the
worse before Israel, and
they fled every man to his
tent.

23 And Joash the king of
Israel took Amaziah king of
Judah, the son of Joash, the
son of Jehoahaz, at
Bethshemesh, and brought
him to Jerusalem, and brake
down the wall of Jerusalem
from the gate of Ephraim to
the corner gate, four
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and-all-of the-gold and-the-silver and » all-of the-articles the-ones-being-found in-house-of the-Elohim
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with Obed Edom and » treasures-of house-of the-king and » sons-of the-hostages and-he-is-returning
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and-he-is-living Amaziah son-of Joash king-of Judah after death-of Joash son-of Jehoahaz king-of
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Israel five-of ten year
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and-rest-of matters-of Amaziah the-first-ones and-the-last-ones not? behold-them ! ones-being-written
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on scroll-of kings-of Judah and-Israel
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and-from-time which he-withdrew Amaziah from-after Yahweh and-they-are-conspiring on-him conspiracy
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in-Jerusalem and-he-is-fleeing toward-Lachish and-they-are-sending after-him toward-Lachish
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and-they-are-taking-up-him on the-horses and-they-are-entombing him with fathers-of-him in-city-of
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2Chronidles 25 - 2Chronicles 26

hundred cubits.

24 And [he took] all the gold
and the silver, and all the
vessels that were found in

the house of God with
Obededom, and the
treasures of the king's house,
the hostages also, and

returned to Samaria.

25 And Amaziah the son of
Joash king of Judah lived
after the death of Joash son
of Jehoahaz king of Israel
fifteen years.

26 Now the rest of the acts of
Amaziah, first and last,
behold, [are] they not
written in the book of the
kings of Judah and Israel?

2T Now after the time that
Amaziah did turn away from
following the LORD they
made a conspiracy against
him in Jerusalem; and he
fled to Lachish: but they
sent to Lachish after him,
and slew him there.

28 And they brought him
upon horses, and buried
him with his fathers in the
city of Judah.



